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MARIANO UCAR ANGULO, VICESECRETARIO DEL CONSEJO DE

ADMINISTRACION DE GRUPO CONSERVAS GARAVILLA, S.L., ANTES

SEA. SOLUTIONS CONSERVERA,S.L. 

CERTIFICO: 
+.

A).- Que GRUPO CONSERVAS GARAVILLA,-S;L., antes SEA SOLUTIONS

CONSERVERA,S.L., es una entidad de nacionalidad española, domiciliada

en Mundaka (Bizkaia), España, Polígono Lamiarán Aramburu, calle

Mendekano Auzoa s/n, constituida con duración indefinida en virtud de

escritura pública autorizada por el Notario de Bilbao, Don Javier Vinader

Carracedo el 15 de julio de 2010, figurando inscrita en el Registro Mercantil

de Bizkaia al Tomo 5142, Folio 141, Hoja' BI-56927, número de

identificación fiscal B-95617643. 

B).- Queel capital social está distribuido del modo siguiente: =========

1. LUX COMPANY, S.A., entidad de nacionalidad luxemburguesa,

domiciliada en Luxemburgo, 19-21 Boulevard du Prince Henri L-1724,

constituida em virtud de escritura otorgada el día 9 de julio de 2010 ante

el Notario de Luxemburgo, Maítre Martine Schaeffer, número de

identificación fiscal N-0182333-E.G
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Dicha Sociedad es propietaria de 3.181.187 participaciones sociales

  (clase A) que representan el 55 % del capital social. ===——"—=  



 

CoAzCARTERA DE INVERSIONES DULARRA, SOCIEDAD ANONIMA,
+ “emtidad“de nacionalidad española, domiciliada en Mundaka, Bizkaia,

C).-

D).-

Minis arasadsl oudib ira os

  

“ "España, en Polígono Lamiaran Aramburu, s/n, constituida con duración

indefinida en virtud de escritura pública autorizada por el Notario de

Bilbao, Javier Vinader Carracedo, el 24 de Enero de 2008, figurando

inscrita en el Registro Mercantil de Bizkaia, al Tomo 4919, Folio 151,

Hoja BI-51744, número de identificación fiscal B-95516506. =======

Dicha Sociedad es propietaria de 2.602.789 participaciones sociales

(clase B) que representan el 45 % del capital social.

Que LUX COMPANY,S.A., está controlada mayoritariamente por el fondo

de capital riesgo español MCH IBERIAN CAPITAL FUND TI, FCR DE

RÉGIMEN SIMPLIFICADO, constituido por tiempo indefinido mediante

escritura pública autorizada por el Notario del Ilustre Colegio de Madrid, D.

Ignacio Martínez-Echevarria y Ortega, el 22 de julio de 2008. Inscrito en el

Registro administrativo de Fondos de Capital Riesgo dependiente de la

Comisión Nacional del Mercado de Valores bajo el número 104, e ISIN

ESO161812005, estandodomiciliada en Madrid, Plaza de Colón, n* 2, Torre
L, 15%, siendo su número de identificación fiscal A-84193440.  

Que los únicos accionistas de CARTERA DE INVERSIONES DULARRA,

“SOCIEDAD ANONIMA,directamente o a través de Sociedades familiares

son: 

l.- DON JUAN CORRALES GARAVILLA,, mayor de edad, casado,

vecino de San Sebastián, c/ Catalina de Erauso, n* 22, con D.N.I. n*

30601930-Q. = 

    

 



 

GRUPO CONSERVAS GARAVILLA
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DOÑA M* ANGELES CORRALES GARAVILLA, mayor de edad,

soltera, vecina de Barcelona, c/ Galileo, n* "148, con D.N.L po

72311522-M. 

DOÑA M* BEGOÑA CORRALES GARAVILLA, mayor de edad,

soltera, vecina de Tía (Lanzarote), Roque del Oeste, n* 5, Los Jardines

 Gl, con D.N.I. n* 78868774-A.

DOÑA M*? LUISA CORRALES GARAVILLA, mayor de edad,

soltera, vecina de Bilbao, c/ Bidebarrieta, n* 6, con D.N.IL n*

78868779-P. ——= 

DOÑA M* ROSARIO CORRALES GARAVILLA, mayor de edad,

casada, vecina de Bermeo (Bizkaia), c/ Baratz Eder, n* 14, con D.N.L

n* 78863349-Y. 

.-- DOÑA M? ANGELES GARAVILLA LEGARRA, mayor de edad,

casada, vecina de Bermeo (Bizkaia), c/ Capitan Zubiaur, n* 23, con

D.N.I. n* 14778226-P. 

DON TOMAS ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad, casado,

vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Artike Bidea, n* 27, con D.NI. n*

30659329-F.  



 
 

10.-

11.-

12.-

13.-

14.-

15.-

16.-

). DOÑA BEGOÑA ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edi:
“soltera, vecina de San Sebastián, c/ San Bartolomé, n* 17, con D.N. 7 a    N* 30677474-M.

DOÑA ELISA ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad,casada,

vecina de Zarauz (Gipuzkoa), c/ Nafarroa, n* 39D, con D.N.I. n*

30551324-X. | 

DON ESTANISLAO ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad,

soltero, vecino de Bilbao, c/ Alameda San Mamés, n* 23, con D.N.I. n*

30662938-M. ! 

DON FELIPE ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad, casado,

vecino de Bilbao, c/ Bidebarrieta, n” 1, con D.N.I. n* 15595517-Q. ==

DON GONZALO ELORRIETA GARAVILLA, , mayor de edad,

casado, vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Ertzilla, n* 6, con D.N.I. n?

30612769-E, 

DON JOSE ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad, soltero,

vecino de Bilbao, c/ Correo, n* 7, con D.N.I. n* 30582106-H. ===

DOÑA LAURA ELORRIETA GARAVILLA,mayor de edad, casada,

vecina de Getxo (Bizkaia), Los Tilos, n* 28, con D.N.Ln* 30677473-

G. : 

DOÑA MARIA ELORRIETA GARAVILLA, mayor de edad, casada,

vecina de Madrid, Soto Hidalgo, n* 14, con D.N.I. n* 30566100-C. =  
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GRUPO CONSERVAS GARAVILLA

17.-

18.-

19.-

20.-

-21.-

22.-

23.-

Asiento No aKG132

DON ROBUSTIANO ELORRIETA ORAINDI, mayor de edad,

casado, vecino de Bilbao, c/ Bidebarrieta, n* 1, con D.N.I. n* 1012959.

Q. 

DOÑA M*' BEGOÑA GARAVILLA LEGARRA, mayor de edad,

casada, vecina de Bilbao, c/ Bidebarrieta, n* 1, con D.N.Ln*

14823082-L.  

DON ESTANISLAO GARAVILLA FERNANDEZ, mayor de edad,

casado, vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Txibitxiaga, n* 20, con D.N.L

n* 14598465-C. = 

DON IÑIGO GARAVILLA FERNANDEZ, mayor de edad, soltero,

vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Txibitxiaga, n” 20, con D.N.L n*

30630768-N. 

DOÑA M* CARMEN GARAVILLA FERNANDEZ, mayor de edad,

casada, vecina de Alcudia (Baleares), c/ Dragonera, n* 5, con D.N.I. n*

30601509-D. 

DON SERGIO GARAVILLA FERNANDEZ,mayorde edad,soltero,
vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Txibitxiaga, n* 20, con D.N.I. n*

30664091-P.  

  



 

; A. 24

25.-

26.-

27.-

28.-

29.-

30.-

DOÑA VIRGINIA GARAVILLA FERNANDEZ, mayor de

 

 78868778-F.

DON JOSE GARAVILLA LEGARRA, mayor de edad, -casado,

vecino de Bermeo (Bizkaia), c/ Txibitxiaga, n” 20, con D.N.I. n*

14170775-8. === 

DON ESTANISLAO GARAVILLA LEGARRA, mayor de edad,

casado, vecino de Bermeo (Bizkaia), c/.Txibitxiaga, n 22, con D.N.L.

n* 14541183-P. AA 

DOÑA M* BEGOÑA GALARZA ARRAZOLA, mayor de edad,

casada, vecina de Zarauz (Gipuzkoa), c/ Zumalakarregi, n” 20, con

D.N.I. n* 15338524-P. 

DOÑA ELISABETHE GARAVILLA GALARZA, mayor de edad,

soltera, vecina de Bilbao, c/ Rodríguez Arias, n” 9, con D.N.I. n*

78877424-M.
 

 

DON JOSE GARAVILLA GALARZA, mayor de edad, soltero,

vecino de Zarauz (Gipuzkoa), c/ Zumalakarregi, n” 20, con D.N.I. n?

78945390-Y. 

DOÑA MAITE GARAVILLA GALARZA, mayor de edad, soltera,

vecina de Bilbao, c/ Rodríguez Arias, n* 9, con D.N.I. n* 78900176-X.  
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Asiento No3% Rana 2

de milibro indico días vonGRUPO CONSERVAS GARAVILLA

   

    

  
31.- DON JUAN CARAEEALEGRES:MoorOSda$

vecino de Mundaka (Bizkaia)eBosonas:stA

o 72243830-W. ps  
  

ME RIA 1 Aea> E SE ñ

32.- DOÑA AURORA GARAVILLA BOURGAUXia
soltera, vecina de Mundaka (Bizkaia), B” Ondartxa s/n, con D.NT

79042376-R.   

33.- DON JON GARAVILLA BOURGAUX, mayor de edad, soltero,

vecino de Mundaka (Bizkaia), B” Ondartxa s/n, con D.N.I. n*

51140844-E. 

La Sociedad, Cartera de Inverssiopes.Dularra, S.A., tiene el 15,50 % de su

propio capital en autocartera. ==
ASY dp

Y para que conste y surta los efectos oportunos ante las Autoridades de Ecuador,

expido la presente certificación en Bilbao a once de febrero de dos mil trece. =====

El Vicesecretario del Consejo de Administración

Fdo: Mariano Ucar Angulo

   



 

10,JAVIERVINADER CARRACEDO, Notario dellustre
-Coleglodel Pals Vasco, con residenola$n Bilbao,

DOY FE: Que considero legítima/s la/s firma/s
> que antecede/n de D...H1A.LLAALO....MUCAR
AMELIA

Por ser análoga/s a otra/s suya/s que ODran 63
ml protocolo,

EN BILBAO,e 20 de Febrero de Zod3

Asiento No23

de mi libro Ind

 

     

 
 



 

    
  

  Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampadaal folio de
común, con membrete GRUPO CONSERVAS GARAVILLA del tesfi
de legitimación de firma expedido el 20 de febrero de 2013 con el Msj
número 38/2013 sección 2* del Libro Indicador. 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1.- País: España
Country/Pays:

El presente documento público
This public document/ Le présent acte public

2.- ha sido firmado por DON JAVIER VINADER CARRACEDO

  

has been signed by
a átó signé par

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of
agissent en qualitó de

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaria
bears the seal/slamp of
est revétu du sceau/timbre de

Certificado
Certified/Attesté

5.- en BILBAO -6.- el día 22 de Febrero de 2013
At/á the / le
7.-Por MON MANZANO MALAXECHEVARRIA, Subdelegado del
By/par istrí rial de Bilbao (Colegio Notarial del País Vasco), en calidad de

Decano accidental

8.- bajo el número 1249/13
N%/sous n*
9.- Sello / timbre 10.- Firma
Seal/ stamp: E PÚBL: Signature /Signature:

Sceau/timbre: "NOTARIA!

NIHIL PRIUS

A231595940

 

   
Es Esta Apostilla certifica únicamentela autenticidad de la firma, la calidad en queel signatario del documento haya
PR$. actuado y, en su caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla
Exs no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

y. This Apostille ordy certiñes the authenticity of the signature and íhe capacily of the person wha has signed the
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This
Apostille does not certify the content ofthe document for which it was issued.

E
ty * Cette Apostille atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualitó en laquelle te signataira de Facte a agi el,
== le cas échéent, lidentité du sceau-outimbre dont cet acte publ est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le

     
ÓN

DOY FE: Que el docume nto que

antecede en numero de d Lios

es compulsa de la copiaquesee

SA0684315
perio E  



 

  
OTARIAÓ Delegación de GESTION TRIBUTARIA

A .agenciatributaria.es Delegación Especial de PAIS VASCO

PZ FEDERICO MOYUA, 3 AAN
48009 BILBAO (BIZKAIA) ll MNON O E

' í l

Tel. 944487300 N* Comunicación: 1214

Fax. 944487310 GRUPO CONSERVAS GARÁVI
PASEO LAMIARAN-ARANBNR
48360 MUNDAKA
BIZKAIA

    

       

  

N* REFERENCIA: 20125060878

Las autoridadesfiscales de ESPAÑA certifican que en cuanto les es posible conocer
The tax Authorities of SPAIN certify that to the best of their knowledge

GRUPO CONSERVAS GARAVILLA SL con NIF: B95617643

Es residente en ESPAÑA en sentido del Convenio entre
Is a resident of SPAIN within the meaning of

ESPAÑA y ECUADOR.
The SPAIN and ECUADORtax Convention.

Podrá consultar este certificado en la página de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.es) en:
You can view thís certificate at the Tax Agency's web page (www.agenciatributaria.es) at:
"Sede Electrónica/Utilidades/cotejo de documentos mediante código seguro de verificación(CSV)”,

utilizando el código seguro de verificación que se proporciona a pie de página.

by using the secure verification code provided at the bottom of the page.

Se expide el presente certificado a petición del interesado.
This certificate is issued at the request of the applicant.

BILBAO,a 20 de noviembre de 2012

El Código Seguro de Verificación equivale a la firma de este documento, al identificar y autentificar la
competencia de la AEAT para su expedición.(Art. 18 1 b) Ley 11/2007, de 22 de junio, de acceso electrónico
de los ciudadanos a los Servicios Públicos).
The Secure Verification Code ís equivalent to signing this document, as lt identifies and authenticates the
AEAT's authority to issueit. (Art. 18 1b) Law 11/2007, of22 June, on CitizensElectronic Access to Public
Services.

Documento firmado electrónicamente (R.D, 1671/2009). Autenticidad verificable mediante Código Seguro Verificación NW2JRV8FEQKQORTCZ en www.agenciatributaria.gob.es >

SA0694959  



YO, CARMEN VELASCO RAMIREZ
NOTARIO DEL ¡ILUSTRE COLEGIO DEL
PAIS VASCO, CON RESIDENCIA EN

BILBAO.ocoocaccononoconncnconoaononconroocn nano nonoorco nono nonenrnononos
DOY FE: Que la presente fotocopia
concuerda exactamente con su original,
que se me exhibe y devuelvo,
previo cotejo de ambos.
Bilbao, 4 22 DE ENEKO DE ZalS

Asiento N*_/7

:z mi libro indicador.

7 
A

FE PUgL
h

NOTApy,74

  

 

 

    
 

9,NO ¿0H0)
Porn:  



 
    

l presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de
DOÑA CARMEN VELASCO RAMIREZ,Notario del Ilustre Colegio del País
Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampadaal folio de papel
de los Colegios Notariales de España SA0694959 del testimonio expedido el
22 de enero de 2013 conel asiento número 17 del Libro Indicador."ZEN

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1.- País: España
Country / Pays:

El presente documento público
This public document/Le présent acte public

 

2.- ha sido firmado por DONA CARMEN VELASCO RAMIREZ
hasbeen signed by

a été signé par

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO
acting in the capacity of
agissant en qualité de

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría
bears the seal /stamp of

est revétu du sceau / timbre de

Certificado
Certified /Attesté

5.- en LEIOA 6.- el día 23 de Enero de 2013
At/á the / le
7.- Por DON RODOLFO JOSE SOTO FERNANDEZ, Subdelegado del Distrito Notarial
By/par de Bilbao (Colegio Notarial del País Vasco), en calidad de Decano accidental

 

8.- bajo el número 460/13
N* /sous n*

9.- Sello / timbre 40.- Firma
Seal / stamp: Signature / Signature:

Sceau/timbre:

SELLO DE € PÚBLICA
| LEGITIMACIONES Y GOTARIAL:
É LEGALIZACIONES :

  

  
   

   

  

 6 puls; que se me,
e pres nel onstatación  
   Manta:7

bli
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidadACOESAgrua del documento haya
actuado y, en su caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla

no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

This Apostille only certiñes the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the

public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This
Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de F'acte a agi et,
le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne certifie pas le
contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.

SA0683054  


